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PO OCOBJIMBOCTI MPOCTOI'O PEYUEHHA CEPEJHBOBABAPCHKOI BOTEMCBHKOI
I'OBIPKH 3AKAPIIATTSA

Y emammi posensinymo ocobaueocmi npocmoeo peuenusi 6ocemcokoi eosipku 3axapnamms cin Yunaoiigcokozo
MO8HO20 ocmpiska. Bcmanosneno, wo 013 00cnioxncy8anoi 208ipKku XapaxmepHor € I0CYMHICIb YC8IOOMAEHO20
KOHMPOMIO 3 OOKY MOBYIE 3d Pe3YNbMamom MOGHOI QisIbHOCHI, WO NPOAGIACMbCS 8 NOPYULEHHT 2DAMAMUYHOT
y32000i1cenocmi peuens. Buasieno, wo Himeybka 206ipKa, nepebysaroyu mpueaiui 4ac y micHomy KOHmaxkmi 3
VKPAiHCbKOW OIanIeKMHOI0 MOBOIO, 3A3HAAA iT 3HAYUHO20 6nau8y. Lle cnpuuuHuIO PAO SPAMAMUYHUX NOPYULEHb &
CUHMAKCUYHOMY NIAHI, WO He 8I0N08I0AE HOPMAM CIMAHOAPMHOI HIMEYbKOT MO8

Knrouosi cnosa: cepeonvobasapcvka bocemcvra 2osipka, diarekmuuti cunmaxcuc, Qunaoiigcokuii "moeHull
ocmpieok", 3axapnamms.

IocranoBka mnpo6ieMu. OcTaHHIM YacoM BYEHI-MOBO3HABI MPUAULIIOT JAeAajii OuIbIIoi yBaru
JOCIIJDKEHHSIM Y Tany3i nianexrosorii. OcoOnuBHi HayKOBUil IHTEpeC y NOCHIIHUKIB BUKIHKAIOTH "OCTpiBHI"
TOBIPKH, sIKi (DYHKIIOHYIOTH y 4Yy>KOMOBHOMY CEpEIOBHILI. Y HalIOMy BHUNAAKy — L€ cepeIHboOaBapchKa
OoremMcbka roBipka HiMIIiB 3aKkaprarTs.

AKTYyaJIbHicTh BUOOpPY TEMH 3yMOBJICHA THM, IO NPOOJIEMaM CHHTAKCHYHOI CHCTEMH HIMEIBKHX TOBIpOK
MPUIICHO JOCHUTh Majlo YBaru SK HIMEIBKHMH, TaK 1 BITYM3HSIHUMHE Jdianekronoramu. [lepeBakHa OibIIICT
JIaJIEKTOJIOTIYHUX JOCHTIKEHB, SIK TIPABUIIO, IPOBOIILTUCS 3 TIPOOIEeM (POHETHIHIX Ta JICKCHKO-MOP(HOIOTIHHIX
0cO0IMBOCTEH HIMEUBKUX TOBIPOK; NMPH [IFOMY CHHTAKCHC 3aBXKIH 3aJIMIIABCS OCTOPOHb YBaru JOCIITHUKIB.
SIkmio HaBITH 1 3’ SBISIIMCS OKPEMI Tparli 3 THTaHb TOBIPKOBOTO CHHTAKCHCY, TO BOHH HE SIBJISUN COOOIO HiJiCHE
JOCIIIIKEHHS, @ TOPKAJIMCS JINII AESKUX TPOOJIEM UM aCIeKTiB CHHTaKCHYHOI CHCTEMH.

O0’€KTOM HAIIOTO JOCHIPKEHHS € CHHTaKCUYHA CTOpOHA TOBipku. OCKUIBKM CHHTAKCHC — 1€ HayKa, IO
BUBYAE PEUCHHS, IOr0 KOMIIOHEHTH — YJICHW PEYCHHS Ta CJIOBOCIOJYYECHHS, TO B HALIIH CTATTI MU aKLIEHTYEMO
yBary Ha IEHTPAJIbHIM OJMHUII CHHTaKCHCYy — pedeHHi. MeTol Hamoi cTaTTi € NOpIBHSUIbHUH aHai3
HIMEI[LKOTO TOBIPKOTO Ta JIITEPaTypHOro BapiaHTy CTPYKTYpH pEYEHHS B YKPaiHCBKOMOBHOMY OTOYEHHI
3akapmarTs.

[TocraBiena Mera nepeadayac BUKOHAHHS HU3KHU 3aBJIaHb!

- 3’sCyBaTH NPUYMHU BUHUKHEHHS "BIIXWICHB" Y CHHTaKCHYHIA CHCTEMI cepelHh00aBapChKoi OOTeMChKOl
TOBIPKH TI0 BiTHOIICHHIO /10 HOPMaTHBHOI HIMEIbKOT MOBH;

- TpOaHaJi3yBaTH OCOOIMBOCTI MOPSIIKY CIIiB Y IPOCTOMY PEUCHHI;

- BU3HAUHATH CHHTAKCWYHI (YHKIII OKpeMHX 4YacTHH MOBH, Ha TMPHUKIALl SKHX OCOONHBO YiTKO
CIOCTEpITaloThCs iHTEepPEpPEeHIIHHI 0COOIMBOCTI CHHTAKCUIHOTO XapaKTepy.

Bimomo, mo meHTpanrbHUM 1 OCHOBHHUM 00’ €KTOM IIiaJICeKTOJIOTII € NOCIIKeHHS TOBIPKH. Y PI3HHUX MICIIX
CBOTO TOIIMPEHHS Ta YW IHIIA TOBIPKA XapaKTepU3YEThCS IEBHUMH BiJMIHHOCTSAMH SIK 3 TOYKH 30Dy
Mop¢oJIorii, TaK i B IEKCHYHOMY Ta CHHTAaKCHYHOMY IutaHi. OcOOIMBO BiTUyTHUMH IIi 3MIiHH € Y TOMY BHIIAJKY,
KOJIM HIeThCsS MPO TOBIPKY, SKa IONIMpPEHa JaJieKO 3a MEXaMHU MOBHOTO apeaiy, 3BiAKH BOHA IOXOJUTH. Y
JIAaHOMY BHITaJIKy MOBa Hle PO cepeaHb00aBapChKy 00reMChKY TOBipKy cil UMHAAiiBCBKOTO MOBHOTO OCTpPiBKa
(cenma Cunsk / Blaubad, Hmwxwust ['pabisauig / Unterhrabownitz, Ipauwnso / Dorndorf, ITy3nsakismi / Pusniak) [1].

3a P. KyGiuek, Ooremchki Himui npuOyiau Ha 3akapnarts 3 Bepxuboro boremcwkoro micy, sikuii dexu
Ha3uBatoTh LllymaBoro [2: 6]. ['oBipKH HIMIIIB, SKi ITepeceInncs Ha 3akapnaTTs 3 TepuTopii boremcbkoro micy,
Oymm 3mimannmu i P. KyGiuek HaszumBae ix "rosipkamu Hikaporo ta CepenHboro jicy" i BIZHOCHTH IO
cepelHb0- abo JyHalchKO-OaBapchkoro mianekty [2: 11]. BuximHum s cepeqHp00aBapchkoi OOreMchKOT
TOBIpKH 3aKapnarTs CTaB cepeHb00aBapCHKHUM JTialIeKT.

Himenpki mocenenns y cenax Cunsk, Hwkns I'pabiBHnis, paunno, ITy3HSKIBI BHHHKIM Yy HepIIii
nonoBuHi XIX cromitra. Ilepecenenmi Oynm Buximmsamu i3 3aximHoi boremii (Westbohmen). 3a manumm
. TaBepcara [3] Ta M. Knay6e [4: 101], 3 6aBapchko-6oreMchkoi MOrpaHUYHOI TEPUTOPIT B 3aXifHY YaCTHHY
Kapnar nepecenunocst 184 ocobu. B ocHoBHOMY me Oymm jicopyOu, siki, BHACHIIOK BepOyBaHHS ¥ aritarii
noBipernx oxed rpada Epsina-€srena lllenGopra, nmpuOynu pa3oM 3i CBOIMH poauHaMH Ha 3akapmarts 3
METOI0 3apo0iTKy Ta BIAIITYBAaHHS CBOTO JKUTTSA. MICIIEBOCTI, B SKHX TOCEIMJINCSA KOJOHICTH, Oynu
HeoOxuTuMH. Jleski 3 HuX OyJIu CBOTO POy "ITICOBUMH MyCTENsAMHU", IKUX HE TOPKAIacs JIFOJChKA IIUBLTi3aIis
(Cunsik, I'paboBo). Pemra nocnimkyBaHuX HaMu cijl Oyia BXKE 3acesieHa MICLEBHUM HACEJICHHSIM, SIKE HIMEIbKi
KOJIOHICTH Ha3uBasu "pycHakaMu'".
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Cranom Ha 2000 p. Ha 3akapnarti npoxwusaio 500 HiIMIIIB, SIKi € HOCIIMH CepeHh00AaBapPCHKOi OOTeMCBKOT
roBipku [5: 14].

Takum dmHOM, HOCII OOreMchkoi TOBIPKM ONMHWINCS JAJIEKO 3a MEXaMH TOTO MOBHOTO apeany,
MpeJCTaBHUKAMH SKOTO BOHHM €. Y Takiii MOBHIH 130IbOBAHOCTI I HiMeIlbKa TOBIpKa MpOiCHyBaJa y
JOCTIKYBAaHUX CeJlaX MPOTATOM TPWUBAJIOTO IEPioAy 1 HABITh BiAJaJIEHICTH OOTEMIIiB BiJ CBOIX ICTOPHYHHX
MpapoIndiB HE MepemKoamiIa iM 30epertd CBOIO MOBY e ¥ MOHWHI. 3BMYAiiHO, I TOBIpKa pO3BHBAJaci B
TICHOMY B3a€MO3B’SI3Ky 3 YKPaiHCHKOIO MiaJIeKTHOI MOBOIO. BHACTIIOK MOCTIHHX MOBrOTPHUBAINX MOBHHX
KOHTaKTiB YKpaiHCHKOTO Ta HIMEI[LKOTO HaceJeHHsA BigOyBasacs MoBHa iHTepdepeHiis. Tomy, MOpiBHIOIOYN
HIMEIbKY JIiTepaTypHy MOBY Ta ii TOBIpKOBHMH BapiaHT (y HallOMy BHIAJIKy CepeIHbOOaBapChbKy OOreMCBKY
TOBIPKY), HEOOXiZTHO OpaTu /0 yBaru i yKpaiHCbKY MOBY, SIKa 3yMOBWJIA IIUTHH Psili QOHETHYHMX, JIEKCHYHHX,
CHHTaKCHYHUX Ta MOP(OJIOTIYHUX BiAMIHHOCTEH.

Orasa ocTanHix AocaiTKeHns i myomaikanii 3 miei mpo6semu. JlocmimKeHHsIM TOBIPKH HIMIIB 3akapnarTs
npucesTiy Haykosi mpani C. Iltepyposcekuit, U. lIpamn, E. Crapoaumosa, I'. Mernixa, E. Bypu, 1. Yooc,
O. I'bo3nsik, H. JI. Hanynuy, ®. Kyna, M. Ilin, M. Iltunixa Ta iHmni Bukiagadi kadenpu HiMenbkoi ¢inoiorii
Ta 1HO3EMHHX MOB YJXTOPOACHKOTO HallilOHAJIBHOTO YHIBEpCHTETy. B OcHOBHOMY mociijKyBanacs HiMeIlbKa
TOBipKOBa MOBa B II JIEKCHYHOMY Ta MOP(OIIOTIYHOMY acmeKTax. J[oCHiKeHHIO TPI3BUI HIMIIB 3aKapraTTs
IpHUCBsSTYEHA KaHAUAATChKa aucepranis H. ['onosuak.

Bukaang ocHoBHoro marepianay. Binomo, 1mo roBipka icHye B ycHil opMmi. Tomy, mKepenoM BUBYCHHS i
JOCIHIIKEHHS. CTPYKTYPU PEYEHHS y HAIIOMY BHIAAKY OyIM MarHiTOOHHI 3alUCH XHBOI PO3MOBHOI MOBH
HIMIIB TOCTIKYBaHUX CiJIL.

VY naHiii cTaTTi BUKOPUCTAHO Marepiain, sikuil Oyno 3i0paHo y 1998-2008 pp. byno omurano 18 HociiB
roBipku (12 xiHOK 1 6 4ONOBIKIB), cepeaHii BiK SKUX cTaHOBUB 67—70 pokiB. OCHOBHMM KpHTepieM npu BHOOPI
PECIIOH/ICHTIB OYJI0 Te, 10 BCI BOHU HAPOAMIKMCS 1 BUPOCIH y JOCHTIKYBAaHOMY HACEJICHOMY IMYHKTI Ta J00pe
BOJIOMIIIOTH OOTeMChKOIO TroBipkoo. Ha Momofiie mMOKOJiHHA OOreMCBhKHX HIMIIB BIUIMBAE HiMEI[bKa
JiTepaTypHa MOBa, Ky BOHH BUBYAIOTh Yy IIKOJI i TOMY MEHILIOIO MipOIO TIOCIYTOBYIOThCS TOBIPKOIO.

VY pe3yipTaTi COLIONOTIYHOTO OMUTYBaHHS TaKOXX OyJIO BCTAHOBIICHO, IO CTapIIe MOKOJIHHA OOTEMCHKHX
HIMIIB B YKpaiHCEKO-HIMEIFKHX CceJlaX B OCHOBHOMY € HOCi€M JBOX (HIM. — YKp.), TPBOX (HIM. — YKp. — YT0D.), a
4acoM — II’SITH MOBHHX BapiaHTIiB (HIM. — YKp. — Yrop. — 4eck. — poc.). CepenHe MOKOIIHHS € IBO- (HIM. — YKp.),
TpH (HIM. — YKp. — pOC.), YOTHPUMOBHUM (HIM. — YKp. — yTOp. — poc.).

3a I'. Menikoto, sIKMH 3amlpoIOHYBaB IT'SITh (a3 Mpolecy 3MiHM BHUKOPHCTaHHS MOBHHX BapiaHTIB y
HIMeUbKHX ToBipkax 3akapmatts [6: 101-102], cepenaprobaBapcrka OoreMchka ropipka y cenax Cunsk, HmkHs
I'pa6iBuust, [paunHo, ITy3HskiBui nepeOyBae B TperTiii (pa3i KOJEKTMBHOTO Ta OPJMHATUBHOTO HiMEIbKO-
YKpaTHCHKOTO TOBipKOBOro OuniHrBi3my. Lle o3Hauae, mo y BCiX BUMajKax MOOYTOBE CIIJIKYBaHHS OOreMchki
HIMII 3[IHCHIOIOTh HIMEILKOIO MOBOIO, 32 BUHATKOM ()aXOBHX TE€M BHACIIIOK Ae(ilMTy B TOBIpII BiAMOBIAHOT
npodeciiiHoi Jiekcuku. YKpalHChbKa, Yropcbka, pOCiHCbKa MOBHM BXKHBAaIOTBCSI B po3MoBax Ha (haxosi
temu [5: 15].

VYcHa niasiekTHa MOBa B CMHTaKCHMYHOMY IUIaHI Mae GaraTo BiMiHHOCTEH BiJ JiTepaTypHOi MOBH. SIKio
JiTepaTypHa MOBa Ma€ CBOIO IHCHMOBY ()OpPMY, TO JJIsl JiaJIEKTHOI MOBH, SIK JUIi BHHATKOBO YCHOI (opmu
MOBIICHHS, HEaOWsAKYy pOJb BiHirpae IiHTOHAIlS, SKa CIY)XHTh 3acO000M BHUpPA3HOCTI W oOprasizamii
BHCJIOBIIIOBAHHS. YCHE CIIIKYBaHHS MiX JIFObMH BiZI0yBa€ThCs, TOJOBHUM YHHOM, B TiaJIOTivHINA (hopMi, 110
3YMOBJIIOE BIJIMOBIIHY CHHTAKCHYHY OpPraHi3aiil0 MOBU. Alle B YCHil MOBI Ma€ Micie i MOHONOTiYHa (opma
MOBJIEHHS, SIKa Ma€ CBOIO CTPYKTYpHY opraHizauito. CTpyKTypa peueHHs 3aJISKUTD 1 BiJl KOHTEKCTY.

[pu aHamisi pedeHs, B3ATHX i3 MiaoTiB, 4acTO 3yCTpidaeMo enlincu, He3akiHdeHi mepepBaHi pedenns: Und
war zufrieden (i Oyna 3amoBoniena); Ja, sie (tak, Bona); Sehr grof3 (klein) war (myxxe Benaukuii (Manuii) OyB);
Nein, er (ui, Bin). 1li peueHHs ABIAOTH COOOKO BiINOBIAI Ha MOCTaBJeH] 3anmuTaHHs. YacTo B TAaKUX pEUEHHAX
JIOMiHYe€ iHBepCis:

Nur in die Kirche mit meine Kameradinnen gehe.

Die Frauen ham keine Arbeit nit.

Einundfufzig Jahr hat sie gehabt.

Xoua OKpeMi WIEHH PEYEHHs OIYCKaroThCs, CHIBPO3MOBHHK JI00pe po3yMie, IIO0 Ma€ Ha yBa3i MOBEIb,
OCKIJIbKM BUITYILIECHE JIETKO BIATBOPHUTH 13 KOHTEKCTY PO3MOBH, a TAKOX 3aBJISKH MapaliHIBAILHUM 3ac00aM, 110
"cynpoBo/KyYIOTE" po3MoBY. OcoOnMBO 4acTo y 3adiKCOBAaHMX HAMHU NPHUKIANAX OIMYCKArOTHCS 1€CIIOBa,
HEPIJKO y CIIOTYYCHHI 13 3aiiIMCHHUKOM, SIK 1€ BUIHO 13 HABEJCHUX MPHUKIIAJIIB:

- Wann sind Sie geboren?

- nontsenhunatochtatswontski in Sinjak / 1928 in Sinjak / (...bin ich geboren);

- Wieviel Kinder gab es in der Familie lhrer Eltern?

- acht kina / (Es gab...) acht Kinder/;

- Welche Sprache wird in lhrer Familie gesprochen?

- uwaj tajtsch /Immer Deutsch / (...wird gesprochen).
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B ykpaiHChKili MOBI 3aKiHYEHHS -ymb-, -l0Mb- BKa3ye Ha TPETI0O 0COOy MHOXHMHH, 1 X0ua OCOOOBHA
3aliMEHHUK "60Hu" BUIYIICHO, caMe COO0I0 3p03yMiJIo, IO caMe ''80HuU 0asHO 6dice He nuuiyms". Y HIMCIBKIH
MOBI BH3HAYUTH 0CO0Y 3aliMCHHMKA Y MHOXKHMHI Ha OCHOBIi 3aKiHUEHHs Mi€CIIOBAa Ba)KKO, OCKLTBKH 1 1-a, 1 3-a
ocobM MHOXWHH MaroTh 3akiHdeHHs -en. Tomy B miteparTypHiii HiMenpKii MOBI 0COOOBI 3aliMCHHHUKH, 3a
BUHATKOM -1 Ta 2-1 popM iMIIepaTHBY, HE OITyCKAIOTHCS.

Haiipigqme y rosipkoBux ¢oHO3amucax 3aikCOBaHO OTHOCKIAMHI PEUCHHS 3 HEBHPAKEHHM IIPHCYAKOM.
3BimcH MoOXHa 3pOOHTH BHCHOBOK, IO TPHCYAOK Hece Ha co0i Oiplie CMECIOBE Ta (QYHKIIOHAIbHE
HaBaHTAXXCHHS, HUK MiMET, a OT)Ke HOTo MicIle y pedeHHi, BiAMOBiAHO, Baromime. SIK MpaBWIO, OIyIICHUI
NPUCY/IOK Ma€ MiCIle Y KOPOTKHX CUTYaTHBHO-3YMOBJIGHHX PEUCHHSX, SIKI € BiJIOBIIMH Ha IIOCTaBJICHE
3anutaHHs abo ¢pazamu i3 pianory. L{i peueHHs BiI3HAYAIOTHCSl EMOLIIITHUM 3a0apBIICHHSIM:

- Wieviel deutsche Familien sind in der letzten Zeit nach Deutschland gefahren?

- Tape finf famili / Etwa 5 Familien/.

Hepinko y pedeHHI pPECHOHICHTH OIYCKAlOTh YacTHHY IpHCYJIKa (SK TPaBHIO, OCHOBHE CMHCIIOBE
JiecnoBo). Y TakoMy BHIAJKy 3HAUEHHS HOTO JIErKO BIITBOPUTH i3 CUTYaIlii:

- Haben sie alle die Volksschule besucht?

- Ja, homa /Ja, haben wir/;

- Sind Sie schon bei lhrer Tochter in Deutschland gewesen?

- Jo, piri schau /Ja, bin ich schon/.

VY mocmimkyBaHIM HaMH TOBIpII HepeBa)kalOTh IMPOCTI CHHTAKCHYHI KOHCTPYKIIi, XO4Ya 3yCTPidaroThCS
HEpiKO CKIaHi CTpYKTypH. CBOIO yBary MU 30CepeuMO Ha neprmux. [lepeBakHa OUTBIIICTE IPOCTHX PEUCHD —
PO3IOBI/IHI, X04a B JliaJlorax 4acTo 3yCTPI4alOThCs NMUTabHI, B HE3HAYHIH KINBKOCTI CIIOHYKaJbHI pEUeHHS.
[{omo mopsAKy CIiB Y peYeHHi, TO TYT € 0arato BiIXWJICHb BiJl TPAAUIIHHUX HOPM CTaHIAPTHOI HIMEIHKOT
MOBH. B niteparypHiii HIMEIbKii MOBI € EBHA Y3rO/KEHICTD 1 pETJIAaMEHTOBAHICTh Y BXKMBAaHHI WICHIB PEUCHHS,
TOOTO KOXKEH WIEH PEUCHHs1 Ma€ OLIbII YM MEHII CTPOro BU3HAa4YeHe Micie. Y OOreMchKill TOBIpI Take 4iTKe
PO3MillleHHs1 4IEHIB pedeHHs BincyTHe. TyT momupeHi pi3HOMaHITHI i1HBEPCOBaHI CTPYKTYpPH, B SIKHX IIyXKe
YacTO MICIEIION0KEHHS WICHIB pEYCHHs HE BIANOBIZA€ NpHHIMIAM CTaHAapTHOI HiMmernpkoi MoBH. Take
MOPYIICHHS HOPM 3YMOBIJIEHE BIUIMBOM Ha HIMEUBKY TOBIPKY YKPaiHCHKOI AialeKTHOI MOBH, /1€ MOPSIOK CIiB Yy
pCUYCHHI TOBUIEHUI, HEMA€E YiTKO BU3HAUCHOTO MICIII JJIS BXKMBAHHS THUX UM HIIUX WICHIB pedeHHs. Le MoxHa
MPOCTEKUTH HA KOHKPETHUX MPHUKIIaIaX.

Skmo B HIMENBKiH JiTepaTypHiii MOBI IPHUCYIOK MOYKE CTOSATH HA TPhOX MICILIX y peUeHHI (Ha IepIomMy — B
MUTAIFHOMY pedeHHI 0e3 MHUTAIBFHOTO CJIOBAa Ta B CIOHYKAIHHOMY PEUYCHHI; Ha IPYroMy — OCHOBHE MicIle
NpUCY/IKa Y pedyeHHI abo HOoro 3MiHHOT YaCTHMHM Ta Ha OCTAHHHOMY — HEBIJMIHIOBaHA YacTHHA IPUCYIKA
(Infinitiv, Partizip II)), To y mociimpkyBaHiii HaMU TOBIpII PO3TallyBaHHS NPUCY/AKa HE MIUIATA€ KOAHOMY 3
BUILIEHA3BaHUX BUIAJIKIB BYKUBAHHS:

Hier der Mensch schaut nach der Mode. (uim. rosipka)

Hier schaut der Mensch nach der Mode. (uim. miteparypaa MoBa)

Tym nioouna ousumacsa 3a mooorw. (yKpaiHChKa JliTepaTypHa MOBa)

BB ykpaiHChKOi MOBHM Ha HiMEI[PKY TOBIpKY B HaBEJCHOMY IPHUKJIAli OUYeBUAHUN. BiH BiguyTHUII i B THX
PEUCHHSIX, B IKUX HEPIJKO BUITYCKAETHCS JIECIIOBO-3B’sI3Ka 1 IOTIOMIDXKHE JIIECTOBO SN (0yTH):

Die Mutter sehr friih gestorben. (uim. rosipka)

Die Mutter ist sehr friih gestorben. (uim. niteparypua moBa)

Mamu dyaice ckopo nomepaa.

VY pesynbrari aHamizy ¢oHo3anmuciB Oyio BCTaHOBIEHO, IO JIOBOJII TOUIMPEHHUM SIBUIIEM Y TPOCTHX
pedeHHSIX OOTeMCBHKOi TOBIPKM € TOpPYIIEHHS pPaMKOBOI KOHCTPYKINI, sIka B HIMELBKIH JiTepaTypHiil MOBi
31€01IBIIOTO HYITKO JOTPUMYETHCS. PaMKOBY KOHCTPYKIIFO YTBOPIOIOTH J[Ba TMOBHO3HAYHHUX JiecioBa abo
CKJIaJI0B1 YaCTHHM CKJIAJEHOTO MI€CIiBHOIO Ta IMEHHOTO NpHCyAKa. MiXK IHMHU Ji€CIOBAMH PO3MIIlEHi iHIIIi
4JIeHH pedyeHHs. B ykpaiHChKiii MOBI Takoro mMOHATTS HeMmae. Lle 3poOwio CBili BIUIMB Ha TOBIPKY
JIOCTIKYBAaHMX HAaMH HIMEUbKHX ciin. ONMUTaHi HAMH PECIIOHJCHTH SK B MOHOJIOTIYHOMY, TaK i B AiaJIOTIYHOMY
MOBJIEHHI HE JOTPUMYBAJIKCS HOPMAaTUBHHUX KOHCTPYyKUid. [liecioBa BxuBany Oe3nocepeHbo OJHE 33 OJHUM,
IpY 1IbOMY OCTaHHE Miclle B PEUEHHI MOIJIM 3aiiMaTH Oyab-siKi APYrOpsAHI YICHU PEYEHHS, B OCHOBHOMY Iie
JIOZIATKH! Ta 0OCTaBUHH.

a) Friiher haben wir gehabt eine Kuh. (zmonatok) (aim. roBipka)

Friher haben wir eine Kuh gehabt. (aim. mitepatypHa MoBa)

Paniwe mu manu xoposy.

b) Die Deutschen sind gekommen mit den Maschinen. (o6¢taBuna crioco0y aii) (HiM. TOBipKa)

Die Deutschen sind mit den Maschinen gekommen. (uim. JgiTepaTypHa MoBa)

Himyi npubynu mawunamu.

BucHoBKkM. AHaji3 3amMcaHOTO MOBHOTO Marepialy Jae MiACTaBM KOHCTATyBaTH, IO Xoda OoremMchka
roBipka cin Cumnsk, I'pabiBamms, [ly3HsakiBii Ta JlpaumHo 1 HaOmMKeHA N0 CTaHIAPTHOI HIMEIBKOI MOBH
(dboHeTHYHI Ta JEKCUIHI OCOOIMBOCTI), Y CTPYKTYpi peueHb CIIOCTEPIraeMo JesKi BiIMIHHOCTI, a came:
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- Jlnsa cepenHboOaBapchkoi OOreMChbKOi TOBipkH cim UMHAAITBCHKOIO MOBHOI'O OCTPIiBKa XapaKTEPHOK €
BIZICYTHICTh YCBIJIOMJIEHOT'O KOHTpOJIIO 3 OOKY MOBIIIB 32 Pe3yJbTaTOM MOBHOI AisuibHOCTI. Lle mposiBisieTsest B
MOPYIIEHH] TPaMaTHYHOI y3TOKCHOCTI PEUCHb.

- bBoremcrka ropipka B TOCITiIKyBaHUX HAMH Cellax MPEICTAaBIICHA B AiaJIOT1UHii Ta MOHOJIOTIUHIN Gopmax,
KO)KHAa 3 SIKMX 3YMOBJIOE BiIOBIIHY CTPYKTYpHY OpTaHi3allil0 MOBJICHHEBOTO MPOIECY: Pi3HI THIH pEYCHB,
TIOPSIZIOK CIIiB y PEUYCHHI.

- Himenpka rosipka, nepedyBatoun TPUBAJIHNA Yac Y TICHOMY KOHTAKTi 3 YKPaiHCHKOO /iaJE€KTHOI MOBOIO,
3a3Hajia ii 3HaYHOTO BIUIMBY. Lle CIIpHYMHMIIO psa TpaMaTHYHUX IOPYIICHh B CHHTAKCHYHOMY IUIAHI, IO HE
BIANOBiJa€ HOpMaM CTaHJApTHOI HIMEIbKOi MOBH: a) BIJCYTHICTH CTPOrO BHM3HAUEHOIO Micls Ji€cioBa-
NpUCY/IKa y PEYeHHi; 0) MOpYyLIeHHS PaMKOBOi KOHCTPYKLIl; B) OIyIIEHHS MiJMETa, BUPAXXEHOTO OCOOOBHM
3aiIMEHHUKOM TOLLO.

Ha anp, 3 KO)KHUM POKOM YMCIIO OOreMChKHMX HIMIIB 3aKaprarTs JeJai 3MEHIIYEThCS, YUCTO HIMELBKUX
cimell y UuHaniiBCbKOMY MOBHOMY OCTPIBKY 3aKapmaTTs HpPakTHYHO HE 3aJHMIIMIIOCS, 37e0UThLIOro BCi €
3MIlIAHKMH, @ TIPOTATOM OCTAHHIX JIBOX JECSATUIIITH CIIOCTEPIraeThCs MacoBa eMirparisi HiIMELbKOTO HaceleHHs
y Himeuunny. ToMy mnepcneKTHBH MOJAJBIINX TOCTIIXKeHb ybadaemMo y ToMmy, mo0 3adikcyBaTH I
MaiiOyTHIX TOKOJiHR MOOYT Ta 3BHYAl HAPOAY, SKHH PO3MOBIISIE II€I0 TOBIPKOIO Ta JOCTITUTH CTHIICTHYHI
0COOIMBOCTI cepeqHpOOaBapChKOi OOTEMCHKOI TOBIPKH HIMIIIB 3aKapIiaTTs.

CIIUCOK BUKOPUCTAHUX KEPEJI TA JIITEPATYPHU

1. I'Bo3maxk O. M. CrpykTypa IpOCTOrO pedeHHs OOTreMChKOi ToBipkH cin YMHAAITBCBKOro MOBHOTO OCTpiBKa /
O. M. T'Bo3zsik, E. M. Bypu // TIpoGnemu pomaso-repmancbkoi ¢inosorii | [36ipHuK HaAyKOBHX mpatib]. — YKropo :
T'ocripo3paxyHKoBHH penakiiifHO-BUIaBHUYMH BT KoMmiTeTy iHpopmanii, 1998. — C. 99-103.

2. Kubitschek R. Die Mundarten des Bohmerwaldes / R. Kubitschek. — Pilsen : Kommissionsverl. Maasch, 1939. —
718S.

3. Haversath J. B. Die Entwicklung der landlichen Siedlungen im sidlichen Bayerischen Wald / J. B. Haversath. —

Passau : Passavia, 1994. — 228 S.

Klaube M. Deutschbéhmische Siedlungen im Karpatenraum / M. Klaube. — Marburg : Lohn, 1994. — 168 S.

Hamymma JI. T. CemaHTHYHA CTPYKTYpa IMEHHHKIB cepelHb00aBapchkoi O0reMCchKol TOBIpKH 3aKkaprarTs : JC. ...

Kaua. gin. Hayk : crerl. : 10.02.04 / Jlecs Tapacisna Lamymuy. — Ykropon, 2005. — 269 c.

6. Melika G. Spracherhaltung und Sprachwechsel bei der deutschen Minderheit von Transkarpatien / G. Melika //
Germanistische Mitteilungen. — 1993. — H. 37. — S. 93-104.

REFERENCES (TRANSLATED & TRANSLITERATED)

1. Hvozdyak O. M. Struktura prostoho rechenn'a bohems'koyi hovirky sil Chynadiyivs'koho movnoho ostrivka [The
Simple Sentence Structure of the Bohemian Dialect (Patois) in the Villages of Chynadijevo Language Islet] /
O. M. Hvozdyak, E. M. Burch // Problemy romano-hermans'koyi filolohiyi: [zbirnyk naukovych prats’].
Uzhorod : Hosprozrachunkovyy redakziyno-vydavnychyy viddil komitetu informaziyi, 1998. — S. 99-103.

2. Kubitschek R. Die Mundarten des Bohmerwaldes / R. Kubitschek. — Pilsen : Kommissionsverl. Maasch, 1939.
718S.

3. Haversath J. B. Die Entwicklung der landlichen Siedlungen im sudlichen Bayerischen Wald / J. B. Haversath. —
Passau : Passavia, 1994. — 228 S.

4. Klaube M. Deutschbéhmische Siedlungen im Karpatenraum / M. Klaube. — Marburg : Lohn, 1994. — 168 S.

5. Zapulych L. T. Semantychna struktura imennykiv seredn'obavars'koyi bohems'koyi hovirky Zakarpatt'a [Semantic
Structure of the Nouns of the Midbavarian Bohemian Dialect of Transcarpathia] : dys. ... kand. fil. Nauk : spets. :
10.02.04 / Les'a Tarasivna Zapulych. — Uzhorod, 2005. — 269 s.

6. Melika G. Spracherhaltung und Sprachwechsel bei der deutschen Minderheit von Transkarpatien / G. Melika //
Germanistische Mitteilungen. — 1993. — H. 37. - S. 93-104.

a s

I'6030aKk O. M. 06 ocobennocmsax npocmozo npednoicenus cpeonedasapckozo 602emMcKoz2o 2060pa
3axkapnamus.

B cmamwe paccmompenvl ocobenHocmu npocmozo npednodicenus 602eMcKo2o eosopa 3akapnamus cen
Yunaodee8cko2o A3b1K08020 OCMPOBKA. YCMAHOBIEHO, YMO 015 UCCIedyeM020 2080PA XAPAKMEPHBIM eCb
omcymcmeue 0CO3HAHHO20 KOHMPOJIs CO CMOPOHbL 2080PAWUX 34 Pe3VIbMAMOM peyesoll 0esmeabHOCMU, Ymo
NPOAGIAEMCA 8 HAPYUWEHUU 2PAMMAMUYECKOU CO2NACO8AHHOCMU NpednodiceHull. Boiasieno, ymo Hemeyku
20680p, npedLIBAA ONUMeNbHOe 8peMs 8 MECHOM KOHMAKMe ¢ YKPAUHCKOU OUAleKmHOoU peybio, npemepne ee
SHAYUMENbHO20 BIUAHUA. DMO 813640 PAO SPAMMAMUYECKUX HAPYULEHUU 8 CUHMAKCUYECKOM NiaHe, Ymo He
omeeuaem HOpMam CMAaHOAPMHO20 HEMEYKO20 A3bIKdA.

Knrouesvie cnosa: cpeonebasapckuii 6ocemckuil 2060p, ouaiekmuwiil cunmaxcuc, Yunaouesckuil "'s1361k0801U
ocmposok'', 3akapnamye.
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Dinonoziuni nayku. Bunyck 2 (84).

Hvozdyak O. M. On Some Peculiarities of the Simple Sentence in the Midbavarian Bohemian Dialect of
Transcarpathia.

Insular dialects functioning in a foreign language environment have recently aroused great interest of scholars.
In our case this concerns the Bohemian dialect of the Transcarpathian Germans.

The object of our investigation is a syntactical aspect of the dialect. We focus our attention on the sentence as
the principal unit of the syntax. The aim of the given article is to give comparative analysis of German dialectal
and literary variants of the structure of the simple sentence in Midbavarian Bohemian dialects of such villages
as Synyak, Nyzhnya Hrabivnytsya, Drachyno, Puznyakivtsi (Chynadijevo language islet) which are situated in

the Ukrainian language environment.
The interviewing, comparative and descriptive methods were used in the process of writing the article.

We have come to the conclusion that simple syntactical constructions are prevailing in the dialect under study,
though some complex structures are also rather commonly used. The strict order of the parts of the sentence is
not observed in the Bohemian dialect. Various inverse structures are rather widespread, where the position of
the parts of the sentence does not correspond to the principles of the German literary language standards. This

violation of the rules is preconditioned by the influence of the Ukrainian dialect on the investigated German

patois.
The violation of the frame structure, typical of the German literary language, is a widespread phenomenon in
the simple sentence of the Bohemian dialect.

The analysis of the written language material entitles us to state the fact that, though the Bohemian dialect of the
villages Synyak, Hrabivnytsya, Puznyakivtsi and Drachyno is rather close to standard German (phonetic and
lexical peculiarities), we notice some distinctions in the structure of the sentence which are manifested in the

grammatical sequence of the sentence.

The German dialect being in close touch with the Ukrainian dialectal language for a long time has been greatly

influenced by the latter. It has caused several grammatical violations in the syntactical aspect that do not
correspond to the rules of standard German: a) No distinct position for the verb predicate in the sentence; b)
Violation of the frame construction; ¢) Omission of the subject expressed by a personal pronoun etc.

Key words: Midbavarian Bohemian dialect, dialectal syntax, Chynadijevo "language islet”, Transcarpathia.

21



